
GIFT VOUCHERS “TOPPY OKAIMONO TICKETS”: will be 
issued from the town, with the aim of supporting both 
residents’ living and local businesses, to all current and 
future residents registered in Togo as of February 1 - 
August 31, 2026. Starting from March, the tickets worth a 
total of 5,000 yen will be in turn dispatched via a courier 
(require signature upon receipt). For e�cient delivery, 
the courier will not leave a delivery notice on the first 
delivery but from the second time, so please note that the 
time you receive the parcel may vary by households. The 
breakdown of the vouchers is: common tickets worth 
1000 yen (2 sheets of 500 yen) usable at all participating 
shops, and local-specific tickets worth 4000 yen (8 sheets 
of 500 yen) limited use at local-oriented shops, etc. The 
list of shops can be found on the enclosures. For every 
purchase of 1,000 yen, you can use 1 discount ticket of 
500 yen, which are valid until Sept. 30, 2026. No applica-
tion is necessary except for cases that you need to 
receive the vouchers at a di�erent address. (*TOPPY ⇒ 
mascot of Togo).

“TOPPY OKAIMONO TICKETS”: Será distribuído 
vale-compras com o objetivo de apoiar a vida dos 
moradores e empresas locais, para todos os atuais e 
futuros residentes registrados em Togo entre 1º de 
fevereiro e 31 de agosto, 2026. A partir de março, os 
vales, no valor total de 5.000 ienes, serão enviados 
com necessidade de assinatura na hora da entrega. 
Para agilizar o sistema, a entregadora não deixará 
aviso de entrega na 1ª tentativa, mas sim a partir da 
2ª, portanto, observe que o dia da entrega pode variar 
de acordo com a residência. São 2 tipos de ticket: 
comuns no valor de 1.000 ienes (2 tickets de 500 
ienes), válidos em todas as lojas participantes, e vales 
específicos de 4.000 ienes (8 tickets de 500 ienes), 
com uso limitado ao comércio local, etc. Anexamos a 
lista de lojas e estabelecimentos. A cada compra de 
1.000 ienes, você pode usar 1 cupom de desconto de 
500 ienes, válido até 30 de setembro de 2026. Não é 
necessário fazer nenhuma solicitação, exceto você 
precise receber os cupons em outro endereço, etc. 
(*TOPPY ⇒ mascote do Togo).

トッピィおかいものチケットを配布します 
USEFUL INFORMATION IN ENGLISH INFORMAÇÕES ÚTEIS EM PORTUGUÊS

Interpretation is available in Togo Town Hall Mondays 
and Fridays during 9:00 am - noon and 1:00 pm - 4:00 
pm. Phone: 0561-38-3111 (ext. 2179, 2180).

Intérprete toda Segunda e Sexta-feira, das 9h00 às 12h00 
e 13h00 às 16h00. Tel.: 0561-38-3111(ramais 2179, 2180)

NEWS119 尾三消防
東郷町・豊明市・日進市・みよし市・長久手市を管轄する尾三消防組合からのお知らせです。

◎問い合わせ　尾三消防本部（予防課）☎0561-38-7236

令和７年中に尾三消防本部管内で発生した火災は８９件
です。そのうち建物火災が３４件で約４割を占め、１１人の
死傷者がありました。いざという時に備え、住宅用火災
警報器・住宅用消火器を設置することで、早期避難はも
ちろん、火災の初期段階で通報や初期消火ができ、火災
による被害を軽減できます。

尾三消防本部管内の火災件数尾三消防本部管内の火災件数
寝　　　室…寝室として使用する場合

は、子ども部屋や和室な
ども対象です。

階段の上部…原則、２階以上に寝室が
ある場合に限ります。

台　　　所…設置をお勧めします。（豊
明市、長久手市の一般住
宅で、平成３０年３月３１日
までに新築された住宅は
除きます）

使 用 年 数…月に１回を目安に点検し、
製造または設置から１０
年以上経過している場
合は交換しましょう。

住宅用火災警報器の設置場所住宅用火災警報器の設置場所

令和７年中に尾三消防本部管内のイベント会場で1,５３４人に、消火器の設置状況調査を実施したと
ころ、８６０人が消火器を設置していないと回答しました。火災が発生した場合、消火器を使用した初
期消火の有無によって火災の規模が変わってくるため、消火器を設置しましょう。

消火器の設置状況消火器の設置状況

順位
１
２
３
４

件数
１8件
１４件
9件
各8件

出火原因（尾三消防本部管内）
たき火
火入れ

電気機器・配線など
こんろ、放火（疑い含む） ひもを引く ボタンを押す

エアゾール式
簡易消火具が
おすすめ！

現場状況の早期把握や応急手当の方法をアドバイスするために、通報者のスマートフォンから現場の映像を送信してもら
うシステム「Live119」(ライブイチイチキュウ)を運用しています。119番通報の際、消防指令員が必要と判断したときに、
映像送信を依頼することがありますのでご協力をお願いします。なお、ご不明な点がありましたら尾三消防組合ホーム
ページをご確認いただくか、上記連絡先までお問い合わせください。

通報現場を映像で伝える「Live119」を運用中

点検方法

▲火災警報器
　自主点検

▲火災警報器

◎問い合わせ　尾三消防本部（指令課）☎0561-38-0119
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